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SZÜKSÉG TÖRVÉN YT BONT!

(Söndagsnisse.)

óriási bot- 
de azért 

yo-yót az

magának egy 
szemüveget! Maga hülye! Ma 
éjszaka már másodszor akar 
kifosztani?

— Tudom, hogy 
rány lesz belőle — 
mégis kiszedem a 
órából!

(Das Interessante Blatt.)

UTOLÉRTÉK!
— Jaj, hol voltál ilyen 

káig Bobby?
— Börtönben!
— Miért?
— Túl lassan hajtottam 

autómat!
— Túlságosan lassan?
— Igen — különben nem ér­

tek volna utói a rendőrök!
(Herold.)

SZEMTELEN EGY KICSIT.
— Mit hallok doktor, maga 

verseket ir?
— Igen, csak úgy időtöltés­

ből?
— Miért? Hát már nem lé­

teznek páciensek?
(Die Biihne.)

MINDENNEK MEG VAN AZ 
OKA!

— Miért tartotok egy törpe 
dadát a gyerek mellett?

— Mert ha ez ejti le a gye­
reket — nem esik olyan nagyot.

(Das Interessante Blatt.)

NEHÉZ MUNKA!
— Úgy nézd meg a vagyono­

mat, ezt a földbirtokot, hogy 
harmincévi keserves éhezés, 
kínlódás, (fáradhatatlan kitar­
tás gyümölcse ez ...

— Kérlek öregem ... én azt 
hittem, hogy a nagynénédtől 
örökölted ?

— A múlt héten barátom ... 
de harminc éve várok rá!

(Hjemmet.)

MAI VISZONYOK

— Csukja be azonnal a kasz- 
szát — valaki jön ...

— De hiszen nincsen benne 
semmi!

— Épen azért! ...
(Le Rire.)

EZ AZ IGAZI SZERELEM.
— Dorothy, ha azonnal 

nem mondasz igent, a hat­
órás gyors elé vetem ma­
gam !

— Az Isten szerelmére, 
Tóm, adj egy kis gondolko­
zás! időt! Hét óra tízkor új­
ra jön egy gyorsvonat!

tjudge)

IFJÚ FÉRJ.
— Hogy vagy megelégedve a 

feleségeddel, Jimmy?
— Hát mit mondjak? Tanult 

varrni — sohasem varr, tud 
foltozni és stoppolná — soha 
még egy tüt nem láttam a kezé­
ben! Csak főzni nem tud — 
azt viszont állandóan csinálja!

(Vart Hem.)

ELFOGADHAT! OK.

— Kérek egy nagy adag Ve­
ronáit a feleségem részére!

— Hol a recept?
— Az nincs — de van egy 

fényképem róla!
(Ric-et Rác.)

CSODÁLATOS.
— Susy, ki volt az a férfi, 

aki magát tegnap a konyhában 
megcsókolta ?

— A fivérem, nagyságos asz- 
szony kérem!

— Csodálatos! Egy cseppet 
sem hasonlít magára!

— Azelőtt nagyon hasonlí­
tott, de mióta levágatta a baj­
szát, minden hasonlatosság 
megszűnt kettőnk között!

(Le Rire.)

AZ ÓRAKERESKEDÉSBEN.
— Uram, ez az óra tizen­

négy napig jár anélkül, hogy 
fel kellene huzni!

— És meddig jár, ha felhú­
zom?

ÉJSZAKA.CSENDES AZ

— Vásároljon

(Judge.)
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néhányszor
alkalmunk volt már hallani a 
rádió rejtvényhangversenyeit; 
legutoljára az elmúlt szomba­
ton este. Távol áll tőlünk, 
hogy kritikát gyakoroljunk a 
hallottakról. A hallottakról jót 
— vagy semmit. De egy-két 
ké'dést mégis megkockázta­
tunk, abban a reményben, hogy 
most a Stúdió nxtgy tekintetű 
igazgatósága az egyszer kivé­
telesen megpróbál az általunk 
feladott kis rejtvények vala­
melyikével megbirkózni. Tehát:

1. A re jtvényhang ve rseny ér­
dekessége kizárólag abban me­
rülhet-e ki, hogy a közönségnek 
„fejtörésül" feladják melyik 
operettből való az a szám, 
amelyben elhangzik „Az én //•- 
vem Kukorica János?"

■!. A szabatos magyar nyelt 
további istá pólósára szolyái-t 
ha a rejtvetiy-est rendező így 
jelenti be a következő számot: 
Most hallgassák rejtvényhaug- 
versenyünk második' műsorát?

■1, Nem volna lehetséges a 
h ivatásos rejtvényszakértők vé­
leményét kikérni ilyen esték­
megrendezésénél, akik ■ éti­
mindenesetre bírnak annyi jár­
tassággal ezen a téren, , így 
tudnának néhány egyéb c 'éti. t 
is szolgálni a rendezőségnek, 
mint azzal, ho // a gramofon- 
lemezeket visszafelé forgassál: 
le a hallgatóság nemes épülé­
séi e?

-i. Ni m volna érdekt s egyszer 
rejtvényhangversenyt vagy va­
lamilyen más rejtvényversenyt 
rendezni a Stúdióban ?

De ez aztán igazi rejtvény­
verseny legyen!

Mely tisztelettel várjuk az il­
letékesek hozzászólását ez ügy­
ben.

VÍZSZINTES:
1. Az „IZÉ” is ez
i. Nem jóllakotton
S. A fecske építési módja

10. Pesten „levitézlett” világ- 
. irü énekesnő egyik neve

12. Étkezés
' 1. Visszavonult ember
15. Zágon István irta
18. Balaton-menti kis község
19. Táplálék
20. Meztelen
21. Az állam haderejét alkotja
22. Hangnem
21. Forn’Tr:i
30. Vonulás
31. Lekésés
32. Visszatartó — közkeletű 

kiás /.ikus szóval
33. Szörny
34. Ezt mondjuk, ha kizavar­

nak az ágyból
35. Tanácsolni más nyelven

FÜGGŐLEGES:
1. Kecske a mezőn
2. Idegen női név
3. Babonás hit
5. Kutya teszi
6. Fizikai gép
7. Függőkertje világcsoda
8. Pazar
S. Hivat

11. Személyes névmás
13. Karthágó alapitója
16. Vajjal teszi az ember
17. Alapítók teszik
23. Visszavárnálak
21. Újvilági
25. Lejárat
26. Világhírű francia író ke- - 

resztneve
27. Kerítő munkája
28. . . . laudamus
29. Fordítva: oroszok más 

nyelven (ékezetfölösleg)
Ács Károly
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Keresztrejtvény
ij 
I

t. Tagadószó
l. Horatins-idézet (Ridendo 

dicere verum)
15. Karol
17. Jár
18. Aprójószág
19. Idézet Jókai Mór Dózsa 

György c. szomorujátéká- 
bó!

H an gv ersen y iroda
Magyar író (Szahara, Is­
ten országa felé) monogr. 
1900 — római számmal 
Képző
Angol segédige
Mars!
A méz

20.
21.

22. 
23.
25.
27.
29.

33. Keres
36. Görög prepozíció
37. Kifogástalanul
38. Görög betű
40. Kalória rövidítve
41.
43.
44.
45.
48.
19.

Spanyol exkirálynő 
Régi cé betii 
Légyfogó 
Iládá 
Korszak 
l’atason társa

50. Nem rossz — ahogy Giire 
Gábor Írná

51. Légvonat
54. Régi magyar név
55. Nielsen keresztneve
56. Capone keresztneve
58. Régi pesti ueca

Ezt mondjuk, ha egy rég 
látott és várt embert meg­
látunk
Rag
Cselekmény
Sziget az Adriai tengerben, 
Spalato előtt

Azonban — németül
Opera részlet 
Légy iidvöz! 
Cigarettázik 
Idegen kettősbetii
Filmgyár rövidített neve 
Az utolsó betii
Gyere!
Nem tetszik 
Göngyöletsuly 
Kártyajáték
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FÜGGŐLEGES: Keresztrejtvény
1 A németek kedvenc itala
2. Elé — ragozva
3. Phaedrus meséiből eredő 

szállóige
5. Zománcféle
6. Lásd 64. vízszintest
7. Hírneves magyar atléta
8. Fonetikus betű
9. Kutya

10. Angol lánynév
11. Iparos
12. Nem — más nyelven
13. Legendás magyar hős 

monogramja
14. Sértés — francia szóval
16. Kereskedelmi rövidítés 

(limit)
24. Műveltet© képző
25. Asszony lesz
26. Egy régi sláger
27. Dallam
28. A dolgok magyarázata
29. Görög betű
32. Afrikai telepes nép
34. Zalamegvei furcsa nevű 

falu
35. Kis olasz folyó
39. Nem idebe
41. Magyar iró
12. Latin viszonyszó, magyar 

ige
16. Baranyamegyei kisközség
47. A sirkövön olvasható szócs­

ka
49. Idegen városnevekben ki­

kötőt jelent
52. Vonatra ül
53. Német viszonyszó
51. Germán istenség
57. A csorog
60. Etel becézve
62. Angol sör
65. Komán pénz
66. Ábrázat
67. övé — franciául
72. Sportegylet a II. ligában
74. Mondával rokon
76. Az államvasutak
77. Van bátorsága
78. Táncosnő' a Ilynpolit a la­

kú j-han (Erdélyi Mici ját­
szotta)

80. Egyetemi tantárgy
81. \ szekér egy igen kelle­

metlen igéje
82. Lásd 60. függőlegest
83. Harag — latinul
81. Kicsodák?
86. Görög betű, magyar ige
.87. Francia nőnemű névelő az 

olasz skála hangja

1. Budapest egyik legszebb 
épülete

12. Szerző
13. Lespriccel
14. Nem fölé
15. Hős magyar búvár
17. Trombitahang
18. Hibát ejt az Írásban
19. Római szám: 3
20. Ágota becézve
21. Az utolsó betű
23. Talpon van
21. Betű fonetikusan
25. Bota ikerszava
27. Egészen ritka férfinév
29. Létezik
30. 1’1. a kripta
31. Hiábavaló, csalfa
32. Teljes — ismert idegen 

szóval
33. Hajó része
34. Ellen fene
36. Azonos betűk
38. Kicsinyítő képző
39. Prémes állat
40. Szeszes ital
42. Közvetít
44. Titokban néz
16. Svéd úszó
48. Előtt — németül
49. Kártyalap
51. Gyakori amerikai vezeték­

név
52. Willy Fritsch filmjének 

címe

1. Egy nagy magyar iró szü­
letési helye. (Azelőtt: 
Szklabonya.)

2. Portéka
3. Antal beceneve
4. Talmi
5. Tenniszmüszó
6. Gyökeres — másképen
7. Exkirálynő
8. Magyar királynő monogr.
9. Lajos becézve

10. Olivér becézve
11. Európai beltenger
16. Jutalom
18. Nem sok
22. A világháborútól ismert 

név
23. Kárhozatos
23a. Beteg
21. Csillagkép
26. Ázsiai folyó
27. Felső sport fórum
28. Rag, -ról párja
29. A maggal teszi a gazda
35. Halogén elem
37. A fej teteje
39. Német hegység
41. A ruhák eliensége
43. A hajnal istennője
44. Talál
45. Kezelni kell
47. Rája
19. Feltételes kötőszó
50. Tagadószócska (S.)



Bélistások klubja
Irta: HESZ FERENC

A Bélistások Nemzetközi 
Klubjának, másnéven az Elbo­
csátott Alkalmazottak Társas­
körének társasvacsorája a szo­
kásostól eltérő keretek között 
zajlott le.

Ezek a társasvacsorák ren­
des körülmények között abból 
álltak, hogy a pincérek fogvá­
jókat és szódabikarbónát hord­
tak körül, hogy a tagok leg­
alább a hangulatát érezzék an­
yuik, mintha egy pompás és bő­
séges vacsorát ettek volna vé­
gig-

A Bélistások Nemzetközi 
Klubja ugyanis, mint nevéből 
sejteni lehet, nem duslakodott 
földi javakban. Fogvájó és szó­
dabikarbóna is csak azért 
akadt a háznál, mert a klub 
egyik pncér tagja fogvjóban s 
szódabikarbónában kapta vég­
kielégítését attól a csődbeju­
tott vendéglőtől, ahol annak­
idején alkalmazásban volt.

A társaskör társasvacsorája 
ezen a napon abban különbö­
zött a szokásos társasvacsorák­
tól, hogy a tagok vacsoráztak 
is.

Ezt az alapszabályokba üt­
köző műveletet egyik időközben 
meggazdagodott volt tagjának 
köszönhette a társaskör, aki 
ma szintén eljött a társasva­
csorára, hogy résztvegyen azon 
a jubileumi ünnepségen, ame­
lyet a társaskör elnökének tíz­
éves munkanélkülisége alakal­
mából rendeztek.

A társaskör vezetősége az 
alapszabályok vacsorázással va­
ló megsértése miatt nem szólt 
egy szót se. Részben az elnök 
jubielumára való tekintettel, 
részben a volt klubtag gaval­
lériájára való tekintettel és 
nagyrészben arra való tekin­
tettel hogy képtelenek lettek 
volna szólni egy szót is, mert 
ők maguk is két pofára ettek.

Miután elhangzottak a jubi­
láló elnök tízéves munkátlan- 
ságát méltató felköszöntök, a 
tagok a társalgóba vonultak s 
jeles vendág lát ójuk Miguel Se­

villa, a klub volt tagja körül 
csoportosultak, kérve, hogy 
mesélje el történetét.

A Bélistások Nemzetközi 
Klubjának hajdani tagja, Mi­
guel Sevilla rágyújtott egy 
pompás szivarra és beszélni 
kezdett:

— Nem untatom önököt az­
zal, hogy mennyit koplaltam 
hajdan magam is, mert önök 
között — tette hozzá szeré­
nyen, — bizonyosan vannak 
sokan, akik azóta messze túl­
szárnyalták az én szerény re­
kordjaimat, de annyit mond­
hatok, hogy Gandhi, a kopla­
lásban jártas hindu népapostol, 
tultáplált ember ahhoz a fia­
talemberhez képest, aki én ak­
koriban voltam. Dchát hagy­
juk ezt. Ott kezdem története­
met, mikor egy napon kezem­
ben a- madridi Spanyol viasz 
Kartell felmondó levelével, 
kint találtam magam az utcán.

Az első napokban fühöz-fá- 
hoz kapkodtam állás után, de 
a világválság akkoriban már 
olyan súlyossá tette a helyzetet 
Spanyolországban is, hogy a 
fű is csődben volt már, meg a 
fa is és felvétel nem volt sehol.

Reménytelen helyzetemben, 
zsebem ben végkielégítésem 
utolsó roncsaival, betévedtem 
egy bikaviadalra. Mikor a 
pénztárhoz léptem, hogy meg­
váltsam a jegyemet, hozzám 
lépett az aréna igazgatója és 
bizalmasan félrehivott.

— Előadta, hogy a bikavia­
doruk kilépett, nem volna-e 
kedvem a helyébe állni. Akko­
riban már olyan állapotban 
voltam, hogy nem tudtak volna 
olyan állást mondani, amit el 
ne vállaltam volna. így hát 
természetes, hogy röviden csak 
ennyit mondtam:

— Vállalom.
— Azonnal felöltöztettek a 

bikaviadorok csillogó unifor­
misába és már sürgettek is, 
hogy siessek, mert a közönség 
is türelmetlenkedik, meg a bika 
is.

— A közönség nem izgatott, 
de a bikát, akárhogy is szeret­
tem volna, nem mertem meg­
várakoztatni. Még csak az kel­
lene, hogy haragudjon is rám, 
— gondoltam és a következő 
pillanatban már kint voltam a 
porondon.

— Bevezették a bikát amely 
mintha csak régi ismerősök 
lettünk volna, egyenesen felém 
tartott. Fújva, lihegve közele­
dett és nem sok jót olvastam 
ki vérbenforgó szemeiből.

— Na most jól nézek ki — 
villant át az agyamon.

A következő percben ne­
kem rontott a bika. Már ép­
pen segítségért akartam kiál­
tani, amikor a bika halkan 
odasugta:

— Mit ijedezik, maga sze­
rencsétlen, csak nem gondolja, 
hogy bántani fogom? Hiszen 
én is egy bélistás vagyok.

Erre hanyatestem. Részben 
a meglepetéstől, részben, mert 
a bika felöklelt. Persze olyan 
óvatosan csinálta, hogy kutya­
bajom sem történt.

A látszat kedvéért még bö­
kött rajtam egy párat a 
szarvaival, közben odasugta:

— Ne féljen, nem fog fájni. 
A szarvaim be vannak kenve 
kokainnal, é rz éstelenitéssel
döfködöm.

— Aztán dühösen tovább­
nyargalt. A közönség tombolt, 
engem pedig a hozzám rohanó 
szolgák kicipeltek.

— A szünetben aztán meg­
tudtam, hogy az aréna igazga­
tója költségcsökkenés céljából 
nem csak a bikaviadort pótolta 
olcsó bélistás munkaerővel, ha­
nem a bikát is.

— Mi ketten aztán, én és a 
bika, egy napon otthagytuk az 
arénát és önállósítottuk ma­
gunkat, — fejezte be elbeszélé­
sét Miguel Sevilla.

— Ma már olyan jól megy 
a vállaltunk, — tette hozzá 
büszkén, — hogy pár év múlva 
egy igazi bikát is vehetünk.
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/ázsonyi Vizmos

Ü, Ü, — e

Jegyesy

REVAL

Betűre fivények

birodalmában
Idegenvezető:
SCHICCINGER OSZKdU

Órareltvény

Képrejívények

Az óra számlapján, az óra­
mutató irányában haladva, a 
behelyettesített betűkből hány 
óra leforgása alatt kapjuk meg 
egyenkint 3 híres költőnk, 
színművészünk (egyik néhai, 
másik keresztnevével együtt), 
ezenkívül Európahirü irodalom 
történészünk nevét (1848—
1922). Az összes órák száma 
2G8. A kiinduló pontot az óra­
mutató jelzi.

Uámareitvény

Erre a táblára helyezzünk cl 
S figurát oly módon, hogy min­
den sorban csak egy bábu le­
gyen és azok sem vízszintes, 
sem függőleges, sem pedig át­
lós irányban ne keresztezzék 
egymást.

Egy Ivét nem vilác
Tessék a hét egymásután kö­

vetkező 5 napját felsorolni 
..li” betű nélkül.



Daloljunk II
VÍZSZINTES:

1. Tangó-dal
5. Angol keringő

10. Éneklőmadár
11. Pesti tnáciskola
13. Lélek — régi magyar szó­

val
14. Harisnyamárka
15. Az egyik partról a másikra 

csónakázik
16. Meggyőződés dolga
17. R. R.
18. A mesterségét tanulja
20. Női becenév (Ibolya)
22. Vidéki földmivesember
27. Olvasni — franciául
28. A gallium vegyjele
29. Abba — németül
30. Egy másik harisnyamárka
31. Római államférfi
33. Két zenei hang
35. Edömér társa
36. A 36. is ez
37. Mohamedán vallás
39. Angol számnév
40. Van ilyen Írás is
43. Nem visz el
46. Ital
49. Dalszerzőnk
51. Este — héberül
52. Védő, oltalmazó
53. Kirándulóhely
54. Rag, kétszer

FÜGGŐLEGES:
1. Rumba
2. Magyarul: négy
3. Ég ige egy alakja
4. Fekete — franciául
5. Leadóállomás hegye
6. A paradicsom
7. Komán város a Duna mel­

lett
8. Északi keresztnév
9. Káposzta

12. Részvénytársaság
19. Hallgass! — latinul
20. Latin helyhatározó (egyéb­

ként azonos a 20. vízszin­
tessel)

21. Angol gyarmatbirodalom
23. Dij is van ilyen
24. Szultáni parancs
21a. Helyeslés — a cigány 

nyelvén
25. Angol gyarmat — Afriká­

ban
26. Magyar képviselő

3'. Egy régi sláger
32. Török kalifa
34. Égett vala
38. Gyakran előforduló s»ó 

a Bibliában
41. Fájdalmai vannak
42. Hölgy
43. l'r — németül
44. Nagy exotikus nép
45. Német város
47. Az ő tulajdona
48. Amerikai keresztnév
50. Város Bornholm szigetén

CSILLÁROK
bronzfigurák 
írókészletek 
ajándéktárgyak 
legolcsóbban

A zálogház 
elölt

— Szánalmasan nézel ki 
Emil, mi van veled?

— Már korán reggel olyan 
szomjas voltam, hogy becsap­
tam a télikabátomat a zálogba. 
Most pedig nagyon vágyódom 
a télikabátom után!

— Szegény, nagyon fázol, 
ugy-e?

— Nem, de újra szomjas 
vagyok!

— Miért vagy olyan dühös?
— Az előbb megsértett va­

laki és nincs rá tanúm.
— Mit mondott?
— Hogy panamista vagyok.
— Na hallod? Minek ehhez 

tanú? Ezt bárki elhiszi neked.



Az én tavaszom
Tizenhatéves, barna és remek 
megbabonáznak ezek a szemek.
öröm, napsugár, illat és álom, 
finom kis kezét, mint csudát csudálom.
Bókokat mondok, mint húszéves kamasz:
Mancika maga az élet, a tavasz
Mancika mosolyog, kacéran néz rám 
győztesnek gondolom magamat én mán
De ö lecsap rám, mint kis komitácsi 
Maga csak viccel velem — Imre bácsi!

NAGY IMRE

Diszkrét fiú

— Mondja Aladár, igaz, 
hogy magának viszonya van a 
Spitzernével?

— Sajnálom, Rezsinké, de 
erről nem nyilatkozhatom, mert 
becsület szavamat adtam neki, 
hogy ezt a titkot magammal 
viszem a sirba.

l inóm cég
— Főnök ur kérem, hogy 

küldjük el annak a vidéki ve­
vőnek ezt a csillárt?

Mintacsomagban.
— Mintacsomagban?
— igen. írja rá: „Luszter 

ohne wert.”
Riimizés közben

Pálpusztai römizik a kávé­
házban, mikor beront a cseléd 
és igy szól:

— Nagyságos ur, tessen 
gyorsan hazajönni, a nagysá­
gos asszonynak ikrei szület­
tek ... f iuk.

Pálpusztai lecsapja a kár­
tyát és igy szól:

— Na tessék! Én itt csupa 
kis lappal kínlódom, a felesé­
gem meg otthon bubikat gyűjt!

Kis izé
— Az Imperial igazgatói 

házat szereztek maguknak 
az olaj-ügyön.

— Ne mondd. Miféle há­
zat?

— Fogházat.

mindig hétfőn,csütörtökön és szom­
baton jelennek meg

— Nem kérem ... nem fo­
gadhatok el ajándékot férfiak­
tól...

— De kérem csak a legújabb 
verskötetemről van szó!

— Óh, az egészen más, — 
azt hittem valami értékes aján­
dékról beszél!

R E J T VE N Y S ORO ZATAl

Szent bürokrácia
Az irattáros igy szól a fel­

jebbvalójához:
— Kérem, van itt egy páx 

ezer ötvenéves akta.
— Mit akar velük?
— Gondoltam, hogy ezeket 

talán már el lehetne égetni.
A főnök gondolkozik egy ki­

csit, aztán igy szól:
— Jó, de előbb másoltassa 

le őket.

RaLasz!
Egy dunai hajón, Kovács, 

Kis és Nagy alkalmazottak. Az 
egyik közöttük a fűtő, a másik 
matróz, a harmadik kormányos, 
A hajón, amely reggel C> óra­
kor indult, utazik Kovács ur, 
Kis ur és Nagy ur.

A fűtő két héttel ezelőtt 5 
pengőt nyert egy fogadáson, 
amelyet Kissel kötött.

Az utasok közül, Kovács ur, 
a világháborúban mint ezredes 
1917 május 7-én térdlövést ko­
pott.

Nagy ur 11 mp. alatt futja 
a 100 métert. Magassága 172 
cm.

Kis urnák, aki most Szent­
endrére utazik unokájához, ha­
vi fizetése 435 pengő. Kedvenc 
cigarettája a Mirjam.

A hajó matrózának, az uta­
sok között levő névrokona az 
idén iratkozott be a műegye­
temre.

Hogy hívják a kormányost?
(T. /.)
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Vi^sariníes:
1. Eötvös Károly közismert híres jogi 

álláspontja, amelynek létjogosultságát „a 
nagy per” idején sikerült az igazságszol­
gáltatás bíráival megértetni. Ennek alapján 
lett az Ítélet felmentő. 4. Heltai Jenő „Re­
gén},'' c. gyönyörű költeményének első so­
ra. 14. Irány. 15. Olasz város. 17. Nyögjük. 
18. Operettprimadonna. 19. A „pucerájok” 
épen most tiltakoztak az ellen, hogy ezzel 
‘¡szítják a fehérneműket. 20. Névutó. 21. 
Alfonz neje. 22. Várakozóiknak osztják. 24. 
Szűk lesz a ruhája. 25. Balkáni város. 26. 
lg. kötő. 27. Cigarettázik. 28. A régi mo­
narchia idejéből származó rövidítés. 29. 
Tulajdonomat képező csonthéjjas gyümölcs. 
33. Nyaraló Pesthez közel. 40. A boka és 
i < b között var.. 12. Világhírű opera. Ha 
megcan, szíveskedjék az utolsó betűre éke­
zetet tenni. 43. Magyarul — király. 44. 
Robban. 45. Kereszttel emelt hang — ki­
vételesen megfoi dit a. 46. Sza né
metül, de nem leírva, hanem ki nondva. 47.
Bessenyei müve. (Nem Agis !) 49. Női név.
50. Minden tett mögött ott rejtőzik. 51.
Idegen városok előtt álló rö-, 'ídites. 52. Né-
hány éve azt énekelték róla : „maga túl
lekadens!” 53. Kicsinyítő rag. 54. Semmi 

érdeklődést sem tanúsítani — sőt! 57. Ta­
lál. 59. A „vajda” neve így kezdődik. 60. 
Bicskám. 62. Betűs kocsi visz ide. 64. Az 
árva elhagyatottsága i g jobban kifejez­
ve. 65. Elemi csapás. 66. Női név. 67. Ür- 
mértékrövidités. 68. A tenger elágazása. 
70. Testünket behálózza. 71. Körmöt is 
fényesítenek vele. 72. Kecskehang. 73. Gö­
rög betű. 75. Falatoztak. 77. A Royal 
filmkoncern ele 78. Európai főváros 
(w ; v). 80. Mesterember. 82. Egykori 
tréias elnevezése egy kevés „dohány”-nak. 
83. Hím állat. 84. Irta: Szigligeti Ede. 86. 
Idegen leánynév — magyarosan Írva. 90. 
Erdélyi folyó. 92. I lószerszám. 93. Ler. 
94. Latin eset. 96. Csont — latinul. 98. 
Tanítják. 99. Bizonyításra szolgál. 102. 
Orosz tábornok a világháborúban. 105. 
Római szám: 1105. 107. I. N. M. 108. Rit­
ka férfinév. 109. Híres történelmi ország­
gyűlés színhelye. 110. Rabi. 112. „Egyszer

Csak ölvén perc 
ax egész

(Ha több — ha kevesebb, az se baj!)

volt, hol nem volt, volt egyszer két sí­
talp.” — óh! 114. A Hétfői Napló szer­
kesztője.

Függőleges:
1. Az őröl ige egyik nyelvtani alakja. 

2. Uralkodókat illet meg. 3. író és zene­
szerző. 4. Iparts 5. Szólít — egész rövi­
den. 6. Magyarul — egy. 7. Eszébe jut. 8. 
Helyhatározó rag. 9. Lóversenymüszó. Ta- 
’•m -okoskodás szempontjából két „d” betű 
helyett csak eggyel irtuk. 10.. Vissza: te­
rem — angolul. 11. L. R. S. 12. Trafikos. 
13. Parancs. 14. Zilahy Lajos „Halálos ta­
vasz” c. regénye ezzel a mondattal fejező­
dik be. 16. Picike Olgácska. 23. Fogaival 
összemorzsol. 28. Főzelék. 29. Az ilyen 
patkót — ha nem is hoz szerencsét — na­
gyon lehet szeretni. 31. Betegsegélyző. 32. 
Élénk kis csibész, a párisi aszfalt „suszter­
inasa”. 34. Négy belőle együtt húsz. 35. 
Bibliai női név. 36. Budapesti Csónakázó 
Egylet. 37. Az egyik oldal. 36. Ár — köz­
ismert idegen szóv.l. 39. Újdonság. 41. 
Folyó — de nem magyarul. 46. A'.drich re­
génye az amerikai szabadságharc korából. 
48. A tartozásából valami kis engedményt 
próbál kapni. Legalább is Pesten igy mond­
ják. 52. Rádióénekes. 53. Buzaföldön lát­
hatók. 55. Régi fegyverek. 56. A lift egyik 
iránya. 58. Római szám: 56. 60. Krajcár 
rövidítése. 61. Mutató névmás. 63. Bibliai 
név. 65. Valaki utján. 66. Fül — angolul. 
69. Kétszáztizenhat kéthatodánál huszon­
kettővel kevesebb. 71. A zászló — ha a 
szél fújja. 74. Nagyon becézett leány név. 
76. Történet. 77. Ősrégi nyelv. 78. Ital. 79. 
Világnyelv. 81. Magyar város. 83. Kötél 
mássalhangzói. 85. Potyognak a könnyei. 
87. Olasz névelő. 88. Az Opera egykori in­
tendánsa. 89. Manillai növény. Finom olaj 
készül belőle. 91. Tartó. 95. Nem kint. 97. 
Uralkodókat illető megszólítás. 98. Állat — 
németül. 99. Faltörőkos a régi rómaiaknál. 
100. A sas útja írója. 101. Külföldi iró. 103. 
Helyhatározó. 104. Tagadás. 106. Lásd a 
78. függőlegest. 111. Azonos betűk. 113. 
Egy ur — háttal.

—álejv—
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13.
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25.
27.
28.
30.
32.
34.
35.

Vízszintes :
Angol író
Fizetség
Főváros
Utaskeseritő
Egy francia kis mondás — 
magyarul
A kuglizó is teszi
A szájban van 
Középeurópai folyó
Az utolsó és az első betűje 
az ábécének
Árjegyzék
Leánynév
Familiáris kapcsolat 
Autómárka
A Kykládok egy kis szigete 
Férfinév
Néhány éve ment nagysi­
kerű vígjáték cime
Érzékszerv német neve
Fuvóshangszer
Bóknak is beillik, már az 
öltözködést illetőleg

41.
42.

Latin prepozíció
A politikában ez díszes po­
zíciónak számit
Magyarul: folyó 
Kereskedéssel foglalkozik 
Fül hallja
A „lóanyakönyv” — angol 
neve. Ebbe jegyzik fel i 
teli véreket, pedigréjük 
pontos felsorolásával

51. Porció
53. Helyhatározó
54. A 37. függőleges betűiből 

összeállítható
55. Bolyong rövidebben

A felsőbb tízezer
Ilyen madarak is vannak 
Egy száz év előtti folyó­
irat „tsaládi” mellékleté­
nek címe
A telet tölti

65. Énekes madár
66. Gyerekjáték
67. Spórolós náció

13.
44,
46.
47.

1. 
2.
4.
5.

a
ti.

1.
8.

10. 
11. 
12. 
14.
16.

17.
18.
19.
23.
24.
26.

Függőleges :
Magyarul: szappan 
Krúdy Gyula könyve 
ócska, használt holmi 
A hajnali ég peremén ra­
gyog

Gyengén termő' talajon 
gyakori

Összevont német elöljáró 
Úgy legyen
Tréfás szólás
Test rész
Az utcán is árulják 
Elhunyt francia vigjátékiró 
Ebből párezeréves példá­
nyok is vannak

Féreg (mínusz ékezet) 
Ipariizem
Ritka, mint a fehér holló 
A még tüzes pernye 
IIirés cseppkőbarlang 
Elhunyt jogtudós, egyidő- 
ben igazságügy miniszter 
Ilyen hang is van

31. Délfrancia folyó
33. Középeurópai folyó, német 

nevén
35. A fordítottja a latin — láb
35. Praktikus viselet
37. Kérdőszó
45. Osztrák zeneszerző
46. Ige — félmultban
48. Olasz város

Spanyol miniszterelnök volt 
valamikor

Bii vésztudomány ok jelzője 
Történetünk egv nevezetes 
alakja a XV I. századból 
Egy divatlap cime 
Egy délutáni lap címében 
előforduló szó

59. Ókori nép
60. Heveny, betegség
62. Férfiak — angolul
63. Női név

mai bridzsfeladvány fjelyes megfejtői közötl 
3 drb diszkiiíésü könyvet sorsolunk lei. 
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— Tulajdonképen az én fele­
ségem is egy pengőrontó.

— Pengörontó? Hogy-hogy?
— Az utolsó pengőmnek is a 

nyakára hág.

Kiki a helyére

BÁNATOS — FOGANAT — 
FOGARAS — JÁRATOS — 
LAJOS — PARAJ — TARAJ 
— TOPÁZ — TOTÁL — ZA­

JOS.
Tessék a fenti szavak minde­

gyikét megfelelő helyére be­
illeszteni.

— Úristen, Lilly, hogy meg­
változtál! Négy éve láttalak 
utoljára és most alig ismertem 
rád!

— Komolyan? Látod én rög­
tön megismertelek — a kala­
podról !



Keresd a gyilkost!
1. sz. refíély

De llourelle márki meg gyilkolása
Sokat beszéltek akkoriban 

Miss Gladys Farlane kozmeti­
kai intézetéről. A golfverse­
nyek, a koktailbajnokságok, a 
Miami-i szépségkirálynő vá­
lasztások hősnője, a hires re­
pülőgépgyár tulajdonosának, 
Mr. Archibald Dawr Farlane- 
nek egyetlen leánya, valami uj 
szeszélyének engedelmeskedve, 
kozmetikai intézetet nyitott a 
brodwayn.

Legelőször De Bourelle már­
ki heves érdeklődése tűnt fel a 
newyorki arisztokrácia höl­
gyeinek. Ez a De Bourelle 
márki az édesanyját kisérte el 
ide, azóta szenvedélyes látoga­
tója lett Miss Farlane vará- 
asos intézetének.

— Az ui paciens — mond­
ták irigy s'ájja! az éle.-nyelvü 
baráti- k, mikor látták, hogy a 
feltűnően csinos márki, aki 
rövid látogatásra érkezett 
ezüst őszhaju, fiatalos külsejű 
édesanyjával — és akinek a 
családját együtt említették az 
európai uralkodóházakkal 
milyen szenvedélyes ragaszko­
dással udvarol a szép millio­
moslánynak.

♦

Sokan várták Miss Farlanet 
a „munka után”, köztük Ri- 
chard Harlow a fiatal, jónevü 
vizsgálóbíró is, de Gladys lát­
hatólag csak De Bourelle iránt 
érdeklődött.

Farlane-ék, akiknek Gladys 
ismeretségük harmadk napján 
bemutatta a márkit, rendkívül 
vonzónak találták az előkelő 
arisztokratát - nyo- bán meg­
hívták arra a kirándulásra, 
amit Farlane City-be, a hires 
repülőgép-városba terveztek.

A társaságban, amely más­
nap felkerekedett Farlane City 
felé, ott volt Richard Harlow 
is, aki nyugtalan szomorúság­
gal látta a márki feltűnő ér­
deklődését Gladys iránt. Ter­
mészetes, hogy állandóan őket 
figyelte és a márki ellenszen­
ves, rossz fickónak tűnt fel 
előtte.

Sőt Harlow, aki a nyomá­
ban járt, véletlenül meglök­
te, — a márki szeme felszik­
rázott, mint egy sebzett pár­

ducé — egy másodpercre egy­
másra meredtek, aztán elmúlt 
az incidens minden hangos szó 
nélkül. *

Másnap megint óriási szen­
zációja volt Newyorknak. Hol­
tan találták villalakásában 
Andree De Bourelle márkit. 
Richard Harlow volt a soros 
vizsgálóbíró. Izgatottan érke­
zett ki a helyszínre, megvizs­
gálta a holttestet, megállapi- 
totta, hogy valami ismeretlen 
preparátummal megmérgeztók 
az áldozatot, •*

Farlanékat is megrázta a
1.... ti ■ eménj. G . na­

pokig szörnyű idegállapotban 
volt, végül szülei erőszakolták 
iá, hogy egy este az Alhamb- 
rába menjenek vacsorázni. Ve­
lük volt Harlow is, aki már a 
márki halálát megelőző néhány 
nap óta sokat volt Gladysx 1.

Az egyik asztalnál ismerős 
arc tűnt fel Harlownak, ele­
gáns, finom külsejű, szép asz- 

v volt. tudotl ájön-
ni, honnan ismeri. Ekkor a 
hölgy egy hirtelen mozdulatá­
ról váratlanul rádöbbent a va­
lóságra. De Bourelle markise. 
Paróka nélkül. Fekete hajjal. 
Egy sötétarcu férfivel vacso­
rázott. *

Ezen az éjszakán keveset 
aludt Harlow vizsgálóbíró. És 
másnap reggel megindult a 
megfeneklett nyomozás. Har­
low maga irányított min­
dent, sőt részt vett a nyomo­
zásban. így tudta meg, hogy 
De Bourelle márki „édesany­
ja” egy hírhedt gangvezért lá­
togatott meg a East-Sid egyik­
házában. Erről az emberről kü­
lönféle és változatos históriá­
kat ismert az alvilág — és a 
Newyorki-i rendőrség. Har­
low maga,előtt látta a markise 
viselkedését a Farlane-gyárban 
a titkos modellek bemutatásá­
nál.

Tisztán látja az eseménye­
ket. A márki valahogy megsze­
rezte a modellek tervét és cin­
kosa, vagy barátnője, az ál­
marki e, hogy megszerezze az 

értékes terveket, az ismeretlen 
méreggel t°tte el lábaiéi állitő- 
lagos De Bourelle-t. Látogatá­
sa a gangsternél kétségtelenül 
a tervek értékesítésének érde­
kében történt. Valószínűleg 
egy harmadik utján akarta a 
terveket a konkurenciához 
juttatni. Harlow úgy érzi, hogy 
nemcsak a karrierje, sok min­
den függ a sikeres eredmény­
től: a rezervált Farlane-ék há­
lája, Gladys szerelme, talán az 
egész jövőjük . ..

*
A letartóztat ílS megtörtént. 

A nö bevallja, hogy valódi ne­
ve Lilla Grally, revütáncosnő 
volt Londonban és barátnője 
De Bourelle — Brrnl mm:';. Ta­
gadja a gyilkos ;ágot. Szerette 
a fé -fit és a gangs vez irt is 
azért kereste fel, hogy7 az ő 
segítségével felkutassa a gyil­
kost. A nyomozóhatóságok ter­
mészetesen semmi hitelt nem 
adnak a labilis vallomásnak.

Lilla Grally további kihall­
gatásai során elmondotta, hogy 
bará ia egv ,'vm rejtőző
kis fényképezőgéppel lefotog- 
rafálta Farlane-gyár F. 101-es 
titkos modelljeit. Bradon halá­
la után magához vette a felvé­
teleket, de lep •agyobb ámula­
tára ezek teljesen használha­
tatlanok voltak. Az exnonálás 
pillanatában valami hiba tör­
ténhetett, a titokzatos kis gé­
pet valahogy meglökhették, 
mert a rajzok teljesen felis­
merhetetleneknek bizonyultak. 
Lilla Grally ezzel is alá akarja 
támasztani védekezésének azt 
a részét, hogy nem a tervek ér­
tékesítésének célj.ából kereste 
fel O. Hawont.

Harlow kezbe vette a nagy­
jelentőségű bizonyítékot. Lilla 
Grally igazat mondott. A ter­
veket nem lehetett felismerni.

*

I\i ölte meg De Bourelle 
márkit ?

A helyes megfejtők között 
100 darab \ ikote.r-eiririrettát 
sorsolunk ki, A megoldást f, 
március 18-iki számunkban kö­
zöljük.



Fogyasztó! Szivemen 
Átsajdul életed, 
Pékeddel alszom el 
Pékeddel ébredek ...

tűz volt a 
gyűlésen,

ZSAZSA.

HITLER ÜZENETE A GYUJ- 
TOGATÓKHOZ.

Ti felgyújtottátok a biro­
dalmi gyűlés épületét. De le­
égni mégis csak ti fogtok! Sa­
mu legyek, ha nem igy lesz.

Adolf.

ÉJSZAKAI ÜLÉSEK.
Bár az éjszakai ülés 
Szokatlan és kissé furcsa. 
Üdvös, mert igy végre meg lesz 
A helyzetnek kapu-kulcsa,
Most csak egyet proponálok' 
Gömbős fö-f ¡¡miniszternek: 
Éjszaka a házelnököt
Nevezzék ki házmesternek.

— Hitler nagyon aggód­
hat a kommunista képviselő­
kért.

— Hogy-hogy?
— Amióta az a 

német birodalmi
direkt őrizteti őket.

KI NA I’É ÉS AZ ÉJSZAKAI 
ÜLÉSEK.

Beszélgetés a t. Ház folyo­
sóján.

— Amióta éjszaka ülésezik 
a Ház, Kuna Pé András bá­
tyánk feltűnő jó színben van.

— Ja kérlek az éjszakai al­
vás mégis csak egészségesebb, 
mint a nappali.

A PARLAMENTI VIHAR.
— Hallöm a múlt héten egé­

szen szokatlan vihar volt a 
Házban. Mi történt tulajdon­
képen?

— Semmiség volt, kérlek. 
Komolyabb bajt nem okoztak 
egymásnak a képviselő urak, 
mindössze néhány könnyű pesti 
sértést.

TÁVIRAT.
ZANGARA

Hallom 80 évet kapott. Ki­
szabadulása után saját, érdeké­
ben keressen fel engem.

Voronoff.

SZÍNHÁZI REJTVÉNYEK.
Kulisszák tájáról 
Szél e kicsi ének,
S néhány rejtvényt ad fel 
Héten az „IZÉ"-nek.
Ki az a komikus. 
Ki kuplékkal kezdte 
S hírét Komáinál is 
Gyorsabban szerezte.
S aki rém spórolós, 
De nem spórol másra 
Ezentúl már csupán 
Egy kis — ananászra?
A jó rejtvény fejtő
Tán ettől se retten:
Melyik szerzőnk vesztett 
Héten a ruletten?
Ki az Operában 
A társszerző bácsi. 
Akiről csak annyit. 
Hogy hát mm — Mohácsi.
Végül egy nehezet 
(Ehhez sem- kell ábraj: 
Melyi k szín háza i >kba n 
Volt a héten — tábla?

FEDÁK SÁRI TÁVIRATA
HUNYADY SÁNDORHOZ:

Hunyady Sándor
Vígszínház.

Mondd Sándorka, nem 
lett volna kifizetődőbb An- 
TANT cimii ui darabod be­
ívelt egy ANT-ANTÓNIÁT 
írni?

— Vaszary Jánosnak, a 
„Jóházból való , urilány” 
szerzőjének vigjátéka lesz a 
Belvárosi Színház legköze­
lebbi újdonsága.

— Remélem a „jó ház” 
ebben a darabjában is sze­
repelni fog?

\Z OPERA ELŐTT.
— A kritika nagyon szépen 

bánt az „Árva Józsi”-val.
— Na hallod! Csak nem fog­

nak bántani egy ilyen szegény 
árvát.

LITTKÉNÉ.
Kávéházi Konrád, aki mint 

tudjuk, a világháborút is a 
front mögött töltötte, így saólt 
a héten a kávéházban.

— Littkénének már egy há­
borútól se kell félnie.

— Hogy-hogy?
— Mert már fel van mentve!

ZOLI BOHÓC ESETE.
— Hallottad? A cirkuszok 

kedvence, a kis Zoli bohóc még 
kisebb lett.

— Hogy-hogy?
— Ékszercsalók kezei közé 

került, akik csúnyán megrövidí­
tették szegényt.

ÜDVÖZLŐ TÁVIRAT LITT- 
KÉNÉHEZ:

Littkéné
Budapest.

Felmentése felett érzett 
örömünkben 10 fotőjt és 
egy egész szalongarniturát 
ronggyá lövöldöztünk.

Texasi nőegylet.

A KENYÉRDRÁGITÁS.
Ébred a tavasz már, 
Ébred az, ébred ez, 
De a jó fogyasztó 
Csak bajra ébredez.
Drágább lett a kenyér, 
A szivünk megremeg, 
D, ez a pékeknek, 
Fájdalom, egyre megy.
Polgártárs, tudod jól, 
Hogy veled érezek 
Engedd, hogy bajodnak 
Lantosa én legyek.

A SZEGEDI ESET.
Nem kiméinek ma a gondok 
Se elevent már, se holtat, 
A szegedi fűtőnek is 
Égető gondjai voltak.
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Csak nagy vonalakban van 
körülírva

2. Kínai név

X 1ZSZ1N 1 ES:
Mindmegannyi
Tekintetbevétel, vizsgáló­
dás szava
Valódi
Érző
Egyforma hetük
Né velős állóvíz 
Német betű 
Biztatás 
Kettősbetü 
Spanyol névelő 
Pártfogol 
Bortermő helység 
Népdal 
Halfajta 
Kalauzol
Hozomány — latinul
Arany — franciául

34. Rag, -val parja
36. Jog — latinul
37. Bátor, merész
39. Igekötő
40. A bárány teszi
42. Svájci város
44. Hegyvidék
45. Szétmorzsol
47. Melegit
49. Figyelnek rá. de titokban
51. Francia birtokos névmás
52. Ital
54. Régi méltóság
56. Egyforma betűk
57. Névelő
58. Dolgozz! — latinul
60. A kéznek bizonyos hely­

zetbe való hozása
'2. f érfinév

Nagyhatalmú osztrák kan­
cellár
Görög viszonyszó
Török urak
Német igekötő
Gallium vegyjele
Az alfahét kezdete

70. Eszik — angolul
71. Kecske hangja
73. 3.14 — fordítva
74. Ideál — németül
76. I.el
78. Az arzenál ez is
79. Éretté tesz

1.

FÜGGŐLEGES:

■B.!•-¿‘.ÍVj-Tbr-
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3. Török tiszt
4. Fábián Béla háborús tár­

gyú munkája
5. Fázó — ikerszava
6. Mutatószócska
8. Filmlovag
9. Korszak

10. Népdal kezdete
¡1. Dohányos ember teszi
12. Egy betű elemista foneti­

kával
13. A gazdálkodás színhelye
15. Ezt a tüske csinálja
18. Ékkő'
20. Muzikális
21. Kerek szám
23. Ponyvából készül
25. övé — franciául, hímnem­

ben
26. Kémiai fogalom
27. Az Északnyugati Felvidék 

szláv népe
28. Lehetőség
31. Ilyen az ember élete
35. Lekönyörög
37. Gyilkolószerszám — jassz 

szóval
38. Biró az amerikai falvakban
10. Vágyódó felkiáltás
41. Szerencsejátékoknál az az 

összeg, amit felteszünk
12. Van ilyen politika is
43. Taszít
16. Bepakkol
18. Ez is egy vágyódást kife­

jező szó
50. Apostol
52. Porond
54. A rómaiak nyaralóhelye 

volt az ókorban
55. l)e ilyet!
57. öböl a Vörös-tengernél
59. Fém tisztitó
60. A legfőbb magyar pénzin­

tézet betűjele
51. Azonos betűk
62. Mutatószó
68. Fizetni kell
69. Nagy hal
71. A gazda elveti
72. Veszteség
74. Lásd 73. vízszintest
75. Énekhang
76. Saját magad
77. Egyforma betűk

VIGYÁZAT!

egfejthetetlen rejtvények
Ki lúd róla?
A berlini Fodor Verlar/ kép­

szolgálata rövid idővel ezelőtt 
leközölte Balogh Klári, az And- 
rásy-uti Színház tagjának 
fényképét, a következő szó sze­
rinti szöveggel:

Németül:
Die junge Ungarin Clara Ba­
logh aus Budapest, die nicht 
weniger als 1024 Preise für 
Lösung von Kreuzworträtseln 
gewonnen hat, darunter eine 
Ozeanreise und ein Wochen­
endhaus. Sie soll seit dem Auf­
kommen des Kreuzworträtsels 
vor sieben Jahren 9000 Stück 
gelöst und 1000 selbst erfun­
den haben, und dieser Rekord 
brachte ihr ausserdem ein En­
gagement für eine „Kreuz­
worträtsel-Nummer” in einem 

Budapester Varieté ein.

Magyarul:
A fiatal magyar Balogh Klá­

ri Budapestről, aki nem keve­
sebb, mint 1024 dijat nyert ke­
resztrejtvények megfejtésével, 
köztük egy óceánutazást és egy 
wikendházat. A keresztrejt­
vény felbukkanása óta, hét év 
alatt 9000 darabot megfejtett 
és 1000 darabot ö maga is ké-

HOZOMÁNY.
— Uram, meg kell önnek 

vallanom, hogy a leányom 
egész hozománya a csinos arca 
és az intelligenciája ...

— Óh, nem tesz semmit ké­
rem! Ismertem már fiatal há­
zasokat, akik ilyen kevéssel 
kezdték! (Le Rire.)

Teljes regényt ad 
ingyen 
olvasóinak minden héten a 

szitett és ezzel a rekorddal si­
került neki egy budapesti va­
rietéhez leszerződni, ahol egy 
„keresztrejtvény számban” fog 
fellépni.

Magyar szigeivásár- 
lás az óceánon rész» 

levizelésre
A Corriere della Sera feb­

ruár 18-iki számának hirde- 
tésrovatában olvassuk:

„Ki akar szigetet?
Aki nyugalomban unalom és 

költség nélkül akar élni, annak 
csak ez az egy módja van: 
utánozni azoknak a magyarok­
nak példáját, akik az Óceánon 
részletre vásároltak egy szige­
tet... Aki nem akarja viselni 
egy sziget megvásárlásával já­
ró költségeket, az olcsóbb áron 
előfizethet a „Guerino”-ra: ez 
egy évi nyugalom ára és csak 
18 lirába kerül (a hires „Ró- 
zsaalmanach”-ra való jogosult­
sággal együtt)”.

Mi ebből az igaz? A 18 lírás 
„nyugalom” vagy a szigetvá­
sárlás a — holdban?

EZ AZTÁN A SIKER.
— Hogy megy a gépirónői 

tanfolyama?
— Óh, nagyon tehetségesek 

a növendékeim! Negyvennyolc 
közül, akiket áprilisban állás­
hoz segitettünk — már huszon­
öt a főnök menyasszonya!

(Passirg Show.)

HÉTFŐ! NAPLÓ
.................
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Kereszirejívény

VÍZSZINTES:
1. Hipokratestól eredő szálló­

ige
10. Angol méltóság
11. Középiskola
12. Héjjától fosztja meg a 

gyümölcsöt
15. Felfog
16. Visszaér
18. Nem belső'
20. Felkiáltószó
21. Szibéiiai . olyó
23. Elöregedett
25. Délafrikai folyó
26. Idézet egy gyönyörű Vég­

vári-költeményből
28. Elmosolyog
30. Van ilyen banda is
31. Magyarul: üdére
32. Nekem — latinul
33. Ügy — latinul
31. Két északi nép
36. Fölir mássalhangzótlanul
39. Megijeszt
40. Edömér társa
41. Megverik
44. Mindig — németül
45. A Ludolf-féle szám
46. A vas egyik érce

48. Világtalan
49. Tagadószó
51. Vasgyárban vannak
52. Egy madár hangja
54. Rag
55. Már nem él
57. Magyar matematikus
58. Egy híres magyar komi- 

kusszinész becézett neve
61. Szalma
62. Kérdőnévmás tárgyraggal
63. A kínaiak kedvenc eledele
64. Biz — magánhangzótlanul
65. Felkever
68. Pályaudvar rövidítése
69. Amerikai vezetéknév

(Nagyon gyakori)
70. Szélfuváskor a hajóvitorla
72. Isznak belőle
71 Pénzintézet

FÜGGŐLEGES:
1. Van ilyen club is
2. Német betű
3. Kis patak
4. Erkölcsös
5. Sajátmagad
6. A fog igéje
7. Köbmérték

8. Visszahi
9. Ókori népfaj Erdélyben

10. Latin mondás magyarja 
(Vestis virum facit. 
Szenczi Molnár .Albert 
fordításában)

13. Zsiradék
14. Szaggató fájdalom a lábban
16. Petőfi-vers címe, amely 

szállóige lett
17. Nem görbe
19. Kitárt karokra mondhatjuk
21. Holland festő
22. Hivatal — németül
23. Magyarország ilyen állam
24. Újság — más nyelven
26. Ismeretlen
27. Hátralék, maradék — más 

nyelven
29. Közöl
35. Tónus mássalhangzói
38. Az ötödik után jön
41. Lóbetegség
42. A tőke hozadéka
43. Ruzsoz
45. Folyót szegélyez
47. Pohárköszöntő
50. Elrendez
52. Műhelyekben dolgozik, 

szemben a gyáripar hatal­
mas telepeivel

53. Sajtó
56. Ejkótyavetyél
58. Város’ész rö’ iditése
59. Japán játék fordítva
60. Merre?
64. Egy .Arany ballada-hős 

keresztneve
66. Egyiptomi isten
67. A izet szolgáltat
69. Régi mérték
71. Okleveles égvén neve előtt 

lelhető rövidítés
72. Kies ¡nyitó' képző
73. Északi — kínaiul (.. king)
74. Nagy magyar festő mo­

nogramja
Somogyi Miklós

11 í
REJTVÉNY! JSÁG 

Szerkesztik:
BOKOR LAJOS és GÁL GYÖRGY 

A humor részt szerkeszti: 
HESZ FERENC

Felelős szerkesztő és kiadó: 
KOVÁCS MÁTYÁS

Szerkesztőségi árak kedden és 
pénteken d. u. 2—3-ig 

Kéziratokat nem örzünk meg és nem 
adunk vissza

liellas rt. nyomósa, V. Sziget-utca 25 
(Felelős Kovács Mátyás igazgató)
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Demjén Dániel, Miskolc. Kö­
szönjük az első kedves sorokat. 
A rejtvényeket illetőleg jobba­
kat, de főleg kevésbé neheze­
ket kérünk. Viszont üdvözöljük.

Varga Béla, Szeged. Persze, 
hogy csak az első számnál 
volt észlelhető a zökkenés és a 
késedelem. Természetesen ezen­
túl rendes időben ér az „Izé” 
a vidékre is.

Sándor Imréné, Budapest. 1. 
Magyar Hirlap, Nyíl, Újság. 2. 
Esti Kurír, Hétfői Napló,.Tűz­
hely. 3. Még 1926-ban meg­
szűnt. Schmidek Oszkár szer­
kesztette.

l)r. Lengyel Jenő Írja- meg 
közelebbi címét, mert a szó- 
banforgó kérdésre e helyen ért­
hető okokból nem válaszolha­
tunk.

B. Jenőkéin. Köszönöm a 
kedves és lelkes sorokat. ígé­
rem, meg leszel velünk eléged­
ve. A lapot megindítottuk. 
Szervusz.

Bíró. 1. Nem ismerjük. 2. 
Minthogy nem rejtvényujság- 
hoz tartozó dolog, nem va­
gyunk illetékesek a feleletre.

H. M. Nem volt nehéz kita­
lálni. Üdv.

—b.—

Tudnivalók
Minden héten 10 jutalmat 

sorsolunk ki a rejtvények he­
lyes megfejtői között. A jutal­
makra már egyetlen rejtvény 
megfejtésével is lehet pályázni. 
A keresztrejtvényeknél elegen­
dő a leghosszabb sorok meg­
fejtésének beküldése. Ez utób­
biaknál okvetlenül feltünteten­
dő annak az oldalnak száma, 
amelyen a keresztrejtvény sze­
repel. A pályázatokat legcél­
szerűbb postai levelezőlapra Ír­
ni. Semmiféle szelvényt nem 
kell mellékelni.

Beküldési határidő: már­
cius 13.

A megfejtéseket, valamint a 
nyertesek névsorát március 18- 
án megjelenő I. évf. 4. sz. szá­
munkban tesszük közzé.

Rejtvény- 
megfejtőink 
ive ti jutnlmni

1 ezüsttárgy
2—2 mozijegy'
2—2 üveg tokaji

1 6 fényképfelvé­
telre jogosító 
utalvány

1 diszhamutartó
1 piperedoboz

1—1 diszkötetii könyv

EGY KÉRDÉS A JAVÁBÓL!
Móricka: Mondd papa, éhen- 

halhat valaki a Sandwich-szi- 
ge teken?

Az „Izé” szerkesztőinek ed-
digi gyakorlati tapasztalata 
alapján az a nézetük alakult 
ki, hogy hozzávetőlegesen 5— 
600-an lehetnek Magyarorszá­
gon olyanok, akik különféle 
rejtvényeket készítenek önma­
guk, vagy társaságuk szórakoz­
tatására.

Épp ezért felhívjuk az ösz- 
szes amatőr rejtvénykészitőket, 
hogy küldjék be szerkesztősé­
günkbe pályázataikat. Mi a 
legötletesebbeket kiválasztjuk 
és leközlés után készítőiket 
egy-egy jutalomtárgyban ré­
szesítjük.

A szükséges feltételeket 
egész röviden a következőkben 
ismertetjük:
1. Beküldhető bármiféle rejt­

vény.
2. A keresztrejtvények nagysá­

ga 13X13, 15X15, vagy
17X17 kocka lehet. A fekete 
mezőket szimmetrikusan kell 
elhelyezni. Az ábra tussal 
kirajzolva mellékelendő.

3. Képrejtvényt nem szükséges 
megrajzolni, elegendő.az öt­
letet leírni, hogy a kép mit 
ábrázoljon.

4. Betürejtvények maximálisan

— Mennyit kaptál?
— Öt évet!
— Miért?
— Én törtem be a Heimann 

bankba! És te?
— Tíz évet!
— Miért?
— Én alapítottam a Hei­

mann bankot!

3 fogalom összetételéből áll­
hatnak.

5. Egyéb szellemes rejtvények 
is beküldhetők.

6. A közlésre nem alkalmas 
pályázatokat válaszbélyeg 
mellékelése esetén vissza­
küldjük.

7. Akiknek 1933 junius 30-ig 
a szerkesztőség legtöbb rejt­
vényét leközli, azoknak a 
rendes jutalmakon kívül 3 
készpénz dijat adunk, még 
pedig

nz. elsőnek
30 pengőt 

a másodiknak
20 pengői 

a harmadik nak 
1O pengői 

továbbá mindháromnak la­
punkat egy teljes évig in­
gyen küldjük.

8. A pályázatok cimzési olda­
lára feltűnően ráírandó: 
Rejtvénykészités!
A nemes versengést érdeklő­

déssel és szeretettel várja
Az „IXÉ” 
szerkeszíősége



A címlap keresztrejtvénye
Vízszintes:

3. Víztartály
11. Angliához tartozik
14. Római iró; még ma is ő 

látja el a kisdiákokat latin 
olvasnivalóval

15. Esedékes lesz
16. Bibliai eredetű mondás

(Máté evang.)
19. Töméntelen
20. Ennél a szónál mindjárt 

Egyiptomra gondol az em­
ber

21. Hüllő — nevelővel
22. Lábmozdulat
24. Nekimegy
26. Idegen pénz
27. Régi kisázsiai tartomány
28. . . . -zug
30. Görög isten
32. Az angol múlt egy nagy­

neve
34. Részlet (ékezet nincs)
36. Képviselő — szintén ékte­

lenül . . .
37. Nagyközség a budapest— 

ceglédi vonalon
38. Férfinév
10. Mentsisten ettől
42. A múlt században élt híres 

francia diplomata és iró
43. Eredménye»
44. Ménrót fia
45. A szervezetben van
47. Német város
48. Görög betű
49. Lyuk
51. Ibsen-hősnő keresztneve
52. Matematikai rövidítés
53...........-grund.” Bécsi kerü­

let

55. Idegen helynevekben: szent
56. Hires vívó
58. Város Felső-Olaszország- 

ban
60. Egy völgynek a neve Pá- 

ristól északkeletre. Egyéb­
iránt tessék egy nálunk is 
megtelepedett szerzetes­
rendre gondolni

63. Attila király címerét díszí­
tette

64. Francia folyó
65. öböl a Veres-tengernél
66. Jegec-cukor

Függőleges:
1. Vésett kő
2. Rétes is, lepény is van

ilyen
4. A Duna egyik mellékfo­

lyója
5. Díszlet
6. Ókori görög bölcs
7. Képző (foglalkozást, hiva­

tást jelentő szavak végén)
8. Kellemetlen érzést okoz
9. Boccaccio novellatörténetek 

cime
10. Izrael királya
12. Orosz Ádám egri pap már 

száz évvel ezelőtt hódolt 
a csak „e” magánhangzós 
szavakkal való beszéd ne­
mes sportjának. Egyszer 
megkérdezték a tisztelen­
dő urat: hogy mondaná 
meg pl., igv csak „e”-vel, 
a saját nevét? Nem jött 
zavarba. így felelt, még 
pedig — „slagra”

13. A háziállatok egyike néme­
tül — de fonetikusan

15. Szabadulni próbál
17. . . . -angyal
18. Szegecs
23. Pálinka
25. Autómárka
27. Városka a lengyel-német 

határon
29. Közalkalmazott
31. Bécsi futballcsapat
32. Valami baja lehet a lá­

bának
33. Régi pengető hangszer
35. Felköszöntő
37. Kettőből áll
38. Hölgy — idegen szóval
39. A régi orosz faluközösség
41. Színházi funkcionárius — 

igen — de franciául
42. Tizenhetedik századbeli hi­

res bolognai festő teljes 
neve

44. Katona
47. A francia „mon" többesben
48. Két szó. Az egyik egy 

szeszesital, a másik pedig 
egy ezzel rokonfogalom

50. Pestmegyei falu (kiskőrösi 
járás)

52. Szappan
53. Férfinév
54. Versben van
56. Madame — rövidítése
57. Francia női név
59. Rajz — ékezet nélkül
61. Díszes
62. Országgyűlési képviselő

—b.—
Hellas Irodalmi és Nyomdai Rt., Budapest, V., Sziget-u. 25. (Felelős: Kovács Mátyás igazg.)


